
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES - MTM CASE-GARD FLIP TOP
PISTOL AMMO BOX 40S&W-45ACP 50 ROUND RED

The Case-Gard P-100’s are the perfect ammo carrier for the handgunner who
wants to spend several hours at the range. Ideal for storing reloads. They have
an easy to grip, scuff-resistant textured surface and are stackable. The Snap-
Lok latch and mechanical hinge are guaranteed for 25 years. Load label
included. All MTM Case-Gard's are MADE IN USA.

Attributes

Name: MTM CASE-GARD FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 40S&W-45ACP 50 ROUND RED
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749013890
Mfr. No.: P50-45-29
Cartridge: 32 NAA,357 SIG,40 S&W,400 Corbon,10 mm Auto,45 Auto (ACP),45 Auto Rim (AR),45 G.A.P
Color: Red
Rounds: 50
Style: Pistol
Delivery weight: 0.073kg
UPC: 026057109299

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES MTM CASEGARD
Einführung
Danke, dass du dich für die FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES von MTM CaseGard entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Munition sicher zu lagern und zu transportieren, damit du dein Schießerlebnis auf dem
Schießstand genießen kannst. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du das
Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Munitionsbox nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird – die Lagerung von
Munition.
Lagere Munition immer an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.
Halte die Munitionsbox außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig die Munitionsbox auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Bei
Beschädigung die Nutzung sofort einstellen.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Bleibe über Rückrufupdates und Sicherheitswarnungen über die EUSafety GatePlattform informiert.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Handhabung: Gehe stets vorsichtig mit der Munitionsbox um. Vermeide es, sie fallen zu lassen oder zu
werfen.
Laden: Stelle beim Laden der Munition sicher, dass die Box auf einer stabilen Oberfläche steht, um
versehentliche Verschüttungen zu vermeiden.
Transport: Achte darauf, dass die Munitionsbox sicher geschlossen ist, um ein versehentliches Öffnen zu
verhindern.
Lagerung: Bewahre die Munitionsbox an einem sicheren Ort auf, um unbefugten Zugriff zu verhindern.
Umweltüberlegungen: Setze die Munitionsbox nicht extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit aus, da
dies ihre Integrität beeinträchtigen könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Öffnen der Box:1.

Finde den SnapLokVerschluss.
Drücke den Verschluss, um den Deckel vorsichtig zu öffnen.

Laden der Munition:2.

Stelle sicher, dass die Munitionsbox sauber und trocken ist.
Lege die Munition in die vorgesehenen Fächer, sodass sie sicher sitzt.
Schließe den Deckel fest, bis der SnapLokVerschluss einrastet.

Stapeln:3.

Um mehrere Munitionsboxen zu stapeln, achte darauf, dass sie richtig ausgerichtet sind.
Staple nur Boxen, die identisch in Größe und Gewicht sind, um ein Umkippen zu verhindern.

Reinigen:4.



Um die Munitionsbox zu reinigen, benutze ein feuchtes Tuch mit milder Seife.
Vermeide die Verwendung von scharfen Chemikalien, die die Oberfläche beschädigen könnten.

Schließen der Box:5.

Stelle sicher, dass alle Munition sicher geladen ist, bevor du schließt.
Drücke fest auf den Deckel, bis der SnapLokVerschluss einrastet, um sicherzustellen, dass er
richtig geschlossen ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Munitionsbox gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn die Box beschädigt ist und nicht mehr verwendet werden kann, ziehe in Betracht, sie, wenn
möglich, zu recyceln.
Entsorge Munition nicht im regulären Müll. Befolge die örtlichen Richtlinien zur Entsorgung von
gefährlichem Abfall.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES wende dich bitte an den Kontaktpunkt,
den der Einzelhändler oder Hersteller bereitstellt. Sie werden dir bei allen Sicherheitsanfragen oder
Produktunterstützung helfen.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere Nutzung deiner FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES
gewährleisten und deine Zeit auf dem Schießstand verantwortungsbewusst genießen. Danke für deine
Aufmerksamkeit für die Sicherheit.



Safety Instruction Guide for FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES by MTM CaseGard. This product is designed to safely
store and transport ammunition, ensuring that you can enjoy your shooting experience at the range. Please
read this safety instruction guide carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the ammo box is used only for its intended purpose – storing ammunition.
Always store ammunition in a cool, dry place, away from direct sunlight.
Keep the ammo box out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage or wear. If damaged, discontinue use
immediately.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates and safety alerts via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Handling: Always handle the ammo box with care. Avoid dropping or throwing it.
Loading: When loading ammunition, ensure that the box is on a stable surface to prevent accidental
spills.
Transporting: When transporting the ammo box, ensure it is securely closed to prevent accidental
opening.
Storage: Store the ammo box in a secure location to prevent unauthorized access.
Environmental Considerations: Do not expose the ammo box to extreme temperatures or moisture,
which could compromise its integrity.

Instructions for Installation and Usage

Opening the Box:1.

Locate the SnapLok latch.
Press the latch to open the lid gently.

Loading Ammunition:2.

Ensure the ammo box is clean and dry.
Place the ammunition into the designated slots, ensuring they fit securely.
Close the lid firmly until the SnapLok latch clicks into place.

Stacking:3.

To stack multiple ammo boxes, ensure they are aligned properly.
Only stack boxes that are identical in size and weight to prevent toppling.

Cleaning:4.

To clean the ammo box, use a damp cloth with mild soap.
Avoid using harsh chemicals that may damage the surface.

Closing the Box:5.



Ensure all ammunition is securely loaded before closing.
Press down firmly on the lid until the SnapLok latch clicks to ensure it is closed properly.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box in accordance with local regulations.
If the box is damaged beyond use, consider recycling it if possible.
Do not dispose of ammunition in regular waste. Follow local guidelines for hazardous waste disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, please refer to the contact point
provided by the retailer or manufacturer. They will assist you with any safety inquiries or product support you
may need.

By following these guidelines, you can ensure the safe use of your FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES and enjoy
your time at the range responsibly. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
CAJAS DE MUNICIONES DE PISTOLA FLIP TOP MTM
CASEGARD
Introducción
Gracias por elegir las CAJAS DE MUNICIONES DE PISTOLA FLIP TOP de MTM CaseGard. Este producto está
diseñado para almacenar y transportar municiones de manera segura, asegurando que puedas disfrutar de tu
experiencia de tiro en el campo de tiro. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad
para comprender cómo usar el producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la caja de municiones se utilice solo para su propósito previsto: almacenar municiones.
Siempre almacena las municiones en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa.
Mantén la caja de municiones fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la caja de municiones en busca de signos de daño o desgaste. Si está dañada,
deja de usarla inmediatamente.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre actualizaciones de retiradas y alertas de seguridad a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manipulación: Siempre maneja la caja de municiones con cuidado. Evita dejarla caer o tirarla.
Cargando: Al cargar municiones, asegúrate de que la caja esté sobre una superficie estable para evitar
derrames accidentales.
Transporte: Al transportar la caja de municiones, asegúrate de que esté cerrada de manera segura para
evitar aperturas accidentales.
Almacenamiento: Guarda la caja de municiones en un lugar seguro para prevenir el acceso no
autorizado.
Consideraciones Ambientales: No expongas la caja de municiones a temperaturas extremas o
humedad, lo que podría comprometer su integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Abrir la Caja:1.

Localiza el cierre SnapLok.
Presiona el cierre para abrir la tapa suavemente.

Cargar Municiones:2.

Asegúrate de que la caja de municiones esté limpia y seca.
Coloca las municiones en los compartimentos designados, asegurándote de que encajen de
manera segura.
Cierra la tapa firmemente hasta que el cierre SnapLok haga clic en su lugar.

Apilar:3.

Para apilar múltiples cajas de municiones, asegúrate de que estén alineadas correctamente.
Solo apila cajas que sean idénticas en tamaño y peso para evitar que se caigan.



Limpiar:4.

Para limpiar la caja de municiones, utiliza un paño húmedo con jabón suave.
Evita usar productos químicos agresivos que puedan dañar la superficie.

Cerrar la Caja:5.

Asegúrate de que todas las municiones estén cargadas de manera segura antes de cerrar.
Presiona firmemente la tapa hasta que el cierre SnapLok haga clic para asegurarte de que esté
cerrada correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la caja de municiones de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la caja está dañada más allá de su uso, considera reciclarla si es posible.
No deseches las municiones en la basura regular. Sigue las pautas locales para la eliminación de
desechos peligrosos.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con las CAJAS DE MUNICIONES DE PISTOLA FLIP TOP, consulta el
punto de contacto proporcionado por el minorista o el fabricante. Ellos te ayudarán con cualquier consulta de
seguridad o soporte del producto que puedas necesitar.

Al seguir estas pautas, puedes asegurarte de que el uso de tus CAJAS DE MUNICIONES DE PISTOLA FLIP TOP sea
seguro y disfrutar de tu tiempo en el campo de tiro de manera responsable. Gracias por tu atención a la
seguridad.



Guide de Sécurité pour les Boîtes de Munitions
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduction
Merci d'avoir choisi les Boîtes de Munitions FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES de MTM CaseGard. Ce produit est
conçu pour stocker et transporter des munitions en toute sécurité, te permettant de profiter de ton expérience
de tir au stand. Merci de lire attentivement ce guide de sécurité pour comprendre comment utiliser le produit de
manière sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la boîte de munitions est utilisée uniquement à des fins de stockage de munitions.
Range toujours les munitions dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.
Garde la boîte de munitions hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement la boîte de munitions pour détecter tout signe de dommage ou d'usure. Si elle est
endommagée, cesse immédiatement de l'utiliser.
Signale toute condition dangereuse ou accident aux autorités appropriées.
Reste informé des mises à jour de rappels et des alertes de sécurité via la plateforme Safety Gate de
l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation : Manipule toujours la boîte de munitions avec soin. Évite de la faire tomber ou de la jeter.
Chargement : Lorsque tu charges des munitions, assuretoi que la boîte est sur une surface stable pour
éviter les déversements accidentels.
Transport : Lorsque tu transportes la boîte de munitions, assuretoi qu'elle est bien fermée pour éviter
toute ouverture accidentelle.
Stockage : Range la boîte de munitions dans un endroit sécurisé pour prévenir tout accès non autorisé.
Considérations Environnementales : N'expose pas la boîte de munitions à des températures
extrêmes ou à l'humidité, ce qui pourrait compromettre son intégrité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ouverture de la Boîte :1.

Localise le verrou SnapLok.
Appuie sur le verrou pour ouvrir doucement le couvercle.

Chargement des Munitions :2.

Assuretoi que la boîte de munitions est propre et sèche.
Place les munitions dans les emplacements désignés, en veillant à ce qu'elles soient bien en place.
Ferme le couvercle fermement jusqu'à ce que le verrou SnapLok s'enclenche.

Empilage :3.

Pour empiler plusieurs boîtes de munitions, assuretoi qu'elles sont correctement alignées.
Empile uniquement des boîtes de taille et de poids identiques pour éviter qu'elles ne basculent.

Nettoyage :4.

Pour nettoyer la boîte de munitions, utilise un chiffon humide avec du savon doux.



Évite d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager la surface.

Fermeture de la Boîte :5.

Assuretoi que toutes les munitions sont correctement chargées avant de fermer.
Appuie fermement sur le couvercle jusqu'à ce que le verrou SnapLok s'enclenche pour t'assurer
qu'il est bien fermé.

Instructions de Dépôt
Jette la boîte de munitions conformément aux réglementations locales.
Si la boîte est endommagée audelà de son utilisation, envisage de la recycler si possible.
Ne jette pas les munitions dans les déchets ordinaires. Suis les directives locales pour l'élimination des
déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les Boîtes de Munitions FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, merci
de te référer au point de contact fourni par le détaillant ou le fabricant. Ils t'assisteront pour toute demande de
sécurité ou de soutien concernant le produit.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sûre de tes Boîtes de Munitions FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES et profiter de ton temps au stand de tir de manière responsable. Merci de prêter attention à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduzione
Grazie per aver scelto le FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES di MTM CaseGard. Questo prodotto è progettato per
conservare e trasportare in sicurezza le munizioni, assicurando che tu possa goderti la tua esperienza di tiro al
poligono. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per comprendere come
utilizzare il prodotto in modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la scatola per munizioni venga utilizzata solo per il suo scopo previsto: conservare le
munizioni.
Conserva sempre le munizioni in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.
Tieni la scatola per munizioni fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la scatola per munizioni per eventuali segni di danni o usura. Se danneggiata,
interrompi immediatamente l'uso.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti sui richiami e sugli avvisi di sicurezza tramite la piattaforma Safety
Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Manipolazione: Maneggia sempre la scatola per munizioni con cura. Evita di farla cadere o di lanciarla.
Caricamento: Quando carichi le munizioni, assicurati che la scatola sia su una superficie stabile per
prevenire versamenti accidentali.
Trasporto: Quando trasporti la scatola per munizioni, assicurati che sia chiusa in modo sicuro per
prevenire aperture accidentali.
Conservazione: Conserva la scatola per munizioni in un luogo sicuro per prevenire accessi non
autorizzati.
Considerazioni Ambientali: Non esporre la scatola per munizioni a temperature estreme o umidità, che
potrebbero comprometterne l'integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Apertura della Scatola:1.

Individua il gancio SnapLok.
Premi il gancio per aprire delicatamente il coperchio.

Caricamento delle Munizioni:2.

Assicurati che la scatola per munizioni sia pulita e asciutta.
Posiziona le munizioni negli slot designati, assicurandoti che si adattino in modo sicuro.
Chiudi saldamente il coperchio fino a quando il gancio SnapLok scatta in posizione.

Impilamento:3.

Per impilare più scatole per munizioni, assicurati che siano allineate correttamente.
Impila solo scatole che sono identiche in dimensioni e peso per prevenire ribaltamenti.

Pulizia:4.



Per pulire la scatola per munizioni, utilizza un panno umido con sapone delicato.
Evita di utilizzare sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiare la superficie.

Chiusura della Scatola:5.

Assicurati che tutte le munizioni siano caricate in modo sicuro prima di chiudere.
Premi saldamente sul coperchio fino a quando il gancio SnapLok scatta per garantire che sia chiuso
correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la scatola per munizioni in conformità con le normative locali.
Se la scatola è danneggiata oltre l'uso, considera di riciclarla se possibile.
Non smaltire le munizioni nei rifiuti normali. Segui le linee guida locali per lo smaltimento dei rifiuti
pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardo alle FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, ti preghiamo di fare
riferimento al punto di contatto fornito dal rivenditore o dal produttore. Saranno a disposizione per assisterti con
eventuali domande di sicurezza o supporto prodotto di cui potresti aver bisogno.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro delle tue FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES e goderti il
tuo tempo al poligono in modo responsabile. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



Säkerhetsinstruktioner för FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduktion
Tack för att du valt FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES från MTM CaseGard. Denna produkt är utformad för att säkert
lagra och transportera ammunition, vilket säkerställer att du kan njuta av din skjutupplevelse på skjutbanan.
Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att förstå hur du använder produkten på ett säkert
och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att ammunitionasken endast används för sitt avsedda syfte – att lagra ammunition.
Förvara alltid ammunition på en sval, torr plats, borta från direkt solljus.
Håll ammunitionasken utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet ammunitionasken för eventuella tecken på skador eller slitage. Om den är
skadad, sluta använda den omedelbart.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelseuppdateringar och säkerhetsvarningar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantering: Hantera alltid ammunitionasken med försiktighet. Undvik att tappa eller kasta den.
Laddning: När du laddar ammunition, se till att asken står på en stabil yta för att förhindra oavsiktliga
spill.
Transport: När du transporterar ammunitionasken, se till att den är ordentligt stängd för att förhindra
oavsiktlig öppning.
Förvaring: Förvara ammunitionasken på en säker plats för att förhindra obehörig åtkomst.
Miljöaspekter: Utsätt inte ammunitionasken för extrema temperaturer eller fukt, vilket kan
kompromettera dess integritet.

Instruktioner för installation och användning

Öppna asken:1.

Lokalisera SnapLoklåset.
Tryck på låset för att försiktigt öppna locket.

Ladda ammunition:2.

Se till att ammunitionasken är ren och torr.
Placera ammunitionen i de avsedda facken, se till att de sitter säkert.
Stäng locket ordentligt tills SnapLoklåset klickar på plats.

Stapla:3.

För att stapla flera ammunitionaskar, se till att de är korrekt justerade.
Stapla endast lådor som är identiska i storlek och vikt för att förhindra att de välter.

Rengöring:4.

För att rengöra ammunitionasken, använd en fuktig trasa med mild tvål.
Undvik att använda starka kemikalier som kan skada ytan.



Stäng asken:5.

Se till att all ammunition är ordentligt laddad innan du stänger.
Tryck ner ordentligt på locket tills SnapLoklåset klickar för att säkerställa att det är stängt
ordentligt.

Avfallsinstruktioner
Kassera ammunitionasken i enlighet med lokala föreskrifter.
Om asken är skadad bortom användning, överväg att återvinna den om möjligt.
Kassera inte ammunition i vanligt avfall. Följ lokala riktlinjer för hantering av farligt avfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, vänligen hänvisa till
kontaktpunkten som tillhandahålls av återförsäljaren eller tillverkaren. De kommer att hjälpa dig med eventuella
säkerhetsfrågor eller produktstöd du kan behöva.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker användning av dina FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES
och njuta av din tid på skjutbanan på ett ansvarsfullt sätt. Tack för att du uppmärksammar säkerheten.
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